
Pravilnik za opis i pristup građi u 
knjižnicama, arhivima i muzejima:
implementacija Pravilnika u 
informacijskim sustavima: 
mapiranje Pravilnika i shema 
metapodataka. III Ciklus
Serijska građa

Sonja Pigac

Nacionalna i sveučilišna knjižnica u Zagrebu



Sadržaj

• Analiza Pravilnika – identifikacija i 

opis jedinice građe

• Odnosi između jedinica opisa

• Implementacija Pravilnika i 

mapiranje u sustav

• Aplikacijski profili

• Primjeri
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Svrha i ciljevi 
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pronalaženje

identifikacija

odabir
pristup 

građi/sadržaju

istraživanje
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Standardi za 
sadržaj podataka 

(ISBD, ISAD(G))…

Standardi za strukturu 
podataka 

(MARC 21, UNIMARC, 
BIBFRAME…)

Standard za rječničke 
vrijednosti  

(UDC, LCSH…)

Točnost

Ekonomičnost

Ujednačenost

Primjerenost

Funkcionalna granularnost

interoperabilnost

Djelatnici u AKM zajednici 
Druge zajednice (nakladnici, imatelji  
arhivskog gradiva…)
Krajnji korisnici (istraživači, znanstvenici, 
studenti…)
Drugi informacijski sustavi
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Struktura 

Uvodni dio

• svrha, cilj, uporaba, opća načela

• entiteti opisa; odredbe za identifikaciju i opis pojedinih entiteta; odnosi; opširnost 

opisa; izvori podataka; jezik

Poglavlja 

• definicija elementa

• opseg elementa (prema potrebi), uključujući popis njegovih podvrsta i/ili podelemenata (više 

o podvrstama i podelementima vidi u A 9 Opširnost i detaljnost opisa)cilj uvrštavanja elementa 

u opis

• odredbe o izvorima, odabiru i navođenju podataka

• posebne odredbe koje se odnose samo na određenu vrstu građe ili nekog drugog entiteta 

(prema potrebi)

• primjere uz odredbe, uključujući slikovne primjere (prema potrebi)

Napomena uz svaki element
CSSU, 30. listopada 2020. 6



Što se može identificirati i opisati?
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Jedinica 
građe

Agent

Mjesto
Vremenski 

raspon



Aspekti jedinice građe
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Skup svih materijalnih 
nositelja –

glavni stvarni naslov 
opseg

dimenzije …

Intelektualni/umjetnički 
sadržaj
(tema) -

ključni naslov
predmet

stvaratelj ...

Način iskazivanja 
sadržaja (tekst, zvuk, 

pokret …) –
jezik 

oblik sadržaja 
ilustrator …

Jedinica 
građe

Djelo

Izraz

Pojavni 
oblik

Primjerak

Pojedinačni 
objekt-

signatura 
vlasnik

potpis …



Sadržaj (opseg) jedinice građe u odnosu na aspekt
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Skupno Pojedinačno Sastavno Zbirno 

Djelo Pojavni 
oblik

PrimjerakIzraz 



Fizički i sadržajni opseg i aspekt jedinice građe 
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Skupno djelo

Omeđeno 
skupno djelo

Neomeđeno 
skupno djelo

Zbirno djelo

Omeđeno 
zbirno djelo 

(pojedini broj 
novina/ 

časopisa)

Neomeđeno 
zbirno djelo

Integrirajuće 
zbirno djelo

Serijsko zbirno 
djelo -

novine, časopisi, 
neomeđene nakl. 

cjelineSerijski 
pojavni oblik

Integrirajući 
pojavni oblik

Pojedinačni 
pojavni oblik



Što čini djelo, izraz i pojavni oblik serijske građe? 

„Složeni konstrukt” (IFLA LRM) 

Sveščić = > pojavni oblik agregacije (agregacija članaka); postvaruje izraze djela različitih članaka (agregirana zbirka 

izraza) , ali ujedno postvaruje izraz agregacije (realizirano djelo agregacije) koji je nastao kao  rezultat intelektualne 

aktivnosti agenta koji odlučuje o odabiru, rasporedu i sl. članaka u tom sveščiću => odnos sveščić → članci

Ali i: 

Odnos cjelina/dio između pojedinih sveščića objavljenih tijekom vremena (serijska → sveščić)

• Proširenje obuhvata odnosa („stvorio/la je”) između agenata i entiteta prve skupine (izraz ili pojavni oblik) = > 

moguć prikaz intelektualnog doprinosa urednika, uređivačka koncepcija



„WEM lock” (IFLA LRM)

• Zbog toga što se serijske jedinice građe objavljuju tijekom vremena (dijakronijski), različite verzije iste serijske jedinice građe 
mogu se razilaziti ili zadržati vrlo malo zajedničkog sadržaja (lokalna izdanja novima, izdanja na različitim medijima, jezična 
izdanja)

• IFLA LRM to smatra pravilo više nego iznimkom.

Serijsko djelo ima samo jedan izraz koji se postvaruje u samo jednom pojavnom obliku.

Djelo = izraz = pojavni oblik

Jezična izdanja (prijevodi)               nisu izrazi zajedničkog djela

Promjena Geografska izdanja

plana 

objavljivanja Izdanja na različitim medijima        nisu pojavni oblici zajedničkog izraza 

(tiskana, online, mikrofillm…) 
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Serijska djela u Pravilniku za opis i pristup građi (Djelo A 6.1.1)

 Serijsko skupno djelo - neomeđeno skupno djelo čiji se dijelovi realiziraju uzastopno bez unaprijed 
utvrđenog kraja; nastalo izvorno kao organska cjelina.

može se javiti u serijskom (videoigra), sastavnom (kolumna u novinama) i 
pojedinačnom pojavnom obliku (blog)

 Serijsko zbirno djelo - neomeđeno zbirno djelo koje se sastoje od različitih sadržaja (izraza djela) koji 
su naknadno sabrani, identificirani i objavljivani u uzastopnim, kronološki ili brojčano označenim 
dijelovima, bez unaprijed utvrđenog kraja (novine, časopisi, neomeđene nakladničke cjeline

može se javiti u serijskom (svi sveščići nekog časopisa) i pojedinačnom pojavnom obliku (CD s 
digitaliziranim godištima) odnosno integrirajućem pojedinačnom pojavnom obliku (mrežni portal Večernji 
list) 

Osnova za identifikaciju i opis serijskoga zbirnog djela su svi njegovi dijelovi.
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Novo zbirno djelo (zbirno djelo A 6.1.1.4)

 nastavak postojećih novina, časopisa ili drugog serijskog zbirnog djela 
Svijet (1926-1938) - 1333-1760.
Svijet (1953-1992) - 0039-7113.

 spajanje ili razdvajanje novina, časopisa ili drugog serijskog zbirnog djela
Službene novine Općine Pula =
Službene novine (Općinska skupština Pula) +
Službene novine (L'Assemblea comunale di Pola)

 novo regionalno ili jezično izdanje novina, časopisa ili drugog serijskog zbirnog djela
Biz direkt - izdanje za Osijek i Baranju
Biz direkt - izdanje za Slavoniju i Baranju
Biz direkt – izdanje za središnju Hrvatsku

 izdanje novina, časopisa ili drugog serijskog zbirnog djela u novom mediju ili na novom materijalnom nositelju 
Koža i obuća (tiskano izdane)
Koža i obuća (online izdanje) 

 velika promjena glavnog stvarnog naslova (1.5.4)
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Novim zbirnim djelom ne smatraju se:

• novine, časopis ili drugo serijsko zbirno djelo koje je promijenilo učestalost izlaženja

• novine, časopis ili drugo serijsko zbirno djelo koje je promijenilo nakladnika 

Kod neomeđenih zbirnih djela uvijek se bilježe podaci o predviđenom planu nadopunjavanja ili izdavanja 
(učestalost izlaženja ili osuvremenjivanja).

Kao zbirno djelo uvijek se identificiraju i opisuju:

• serijska zbirna djela (novine, časopisi i sl.), osim neomeđenih nakladničkih cjelina

• antologije, zbornike, kompilacije, repozitorije i druga objavljena djela, zbog čijeg opsega ili drugih razloga nije 
ekonomično samostalno identificirati i opisati svaki izraz koji je u njih uključen 

Kao samostalni objekt unutar zbirnog djela opisuju se:

• posebne tematske brojeve časopisa, kad su identificirani vlastitim izrazitim naslovom

900 godina Bašćanske ploče (svezak 42 Krčkog zbornika s vlastitim izrazitim naslovom)
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Izraz [serijskog djela]

Izraz je niz znakova određenog znakovnog sustava (riječi, rečenica, pokreta … ) putem kojih je realizirano i 

priopćeno djelo.

 postoji i može se identificirati neovisno o mediju, materijalnom nositelju i drugim materijalnim oblicima u 

kojima se javlja

ALI: Izraz serijskog djela kao takav se ne razlikuje od samog djela (”WEM lock”) jer se promjena „izraza” smatra 

dovoljno velikom da stvara novo djelo izdanje novina, časopisa i sl. na drugom jeziku smatra se 

novim djelom.

Informacijski paket ECTS-a za akademsku godinu ... (Red predavanja - Preddiplomski studij)

ECTS information package for academic year ... : course catalogue – undergraduate study 
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Pojavni oblik serijskog djela  (A 6.1.3)

Pojavni oblik → predmet opisa dosadašnje kataložne prakse

 skup svih materijalnih nositelja koji utjelovljuju isti izraz djela, a nastali su kao rezultat istog proizvodnog 
plana i dijele ista materijalna obilježja.

ALI: Izdanje novina, časopisa ili drugog serijskog zbirnog djela u novom mediju ne smatra se novim pojavnim 
oblikom već novim djelom. 

Narodne novine (Zagreb. 1861) - 0027-7923

Narodne novine (CD-ROM) - 1331-7725

Narodne novine (online) - 1333-9279

Promjena nakladnika novina, časopisa i drugih serijskih zbirnih djela ne smatra se novim pojavnim oblikom.
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Pojedinačni pojavni oblik (A 6.1.3.2)

Pojedinačni pojavni oblik je pojavni oblik koji je proizveden, izrađen ili objavljen u jednom 
funkcionalnom fizičkom dijelu.

Može utjeloviti:

• serijsko zbirno djelo (npr. CD s digitaliziranim godištima, mikrofilm)

• omeđeno zbirno djelo (npr. sveščić god.60,br.4(2010) časopisa Mljekarstvo)
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Primjerak (A 6.1.4) 

Primjerak je pojedinačni materijalni nositelj koji utjelovljuje određeni izraz djela. 

predstavnik mehanički umnoženog (skupnog ili pojedinačnog) pojavnog oblika, koji 
postoji u više identičnih primjeraka (npr. izdanje)

Može biti:

-nakladnički uvezani svezak => predstavnik pojavnog oblika (ili dijela pojavnog oblika) 
serijskog zbirnog djela 
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 DJELO 
 

IZRAZ POJAVNI OBLIK PRIMJERAK 

SKUPNO -likovni i književni autorski ciklusi i zbirke 
-cjeline uporabnih predmeta (kompleti, 
servisi, garniture) 
-cjeline arhivskoga gradiva 
-serijska autorska djela (blogovi, 
televizijske serije…) 
 

-niz znakova određenog 
znakovnog sustava putem 
kojih je realizirano i 
priopćeno skupno djelo 

- skup od više materijalnih 
nositelja (svezaka, filmskih 
kolutova, diskova…) 
- kompleti, mape itd. 
-svi fizički dijelovi serijskog 
djela (npr. svi sveščići 
časopisa) 

= skupni pojavni oblik (kod 
unikatne građe) 
-Konkretan primjerak 
skupnoga pojavnog oblika 
(kad je pojavni oblik izdanje, 
proizvodna serija i sl.) 

POJEDINAČNO -najmanje konceptualno samostalne 
cjeline (fotografija, čaša, pismo, ugovor, 
članak, pripovijetka…) 

--niz znakova određenog 
znakovnog sustava putem 
kojih je realizirano i 
priopćeno pojedinačno djelo 

-najmanji funkcionalno 
samostalan fizički dio 
(fotografija, čaša, svezak, 
list, CD s digitaliziranim 
godištima časopisa, 
posebno izdanje časopisa 
datoteka…) 

= pojedinačni pojavni oblik 
(kod unikatne građe) 
- konkretan primjerak 
pojedinačnoga pojavnog 
oblika (kad je pojavni oblik 
izdanje, proizvodna serija i 
sl.) 
- nakladnički uvezana 
godišta časopisa u svezak 

ZBIRNO -zbirke 
-umjetne zbirke 
- izložbe 
- antologije, zbornici itd. 
- nakladničke cjeline 
-novine, časopisi itd. 
 

-niz znakova određenog 
znakovnog sustava putem 
kojih je realizirano i 
priopćeno zbirno djelo 

-ukupnost različitih 
predmeta uključenih u 
zbirno ili skupno djelo (svi 
predmeti iz zbirke, sve kutije 
koje čine fond…) 

= zbirni pojavni oblik 

SASTAVNO -nije funkcionalna samostalna cjelina, ali 
može biti predmet zanimanja/opisa 
(rečenica, odlomak, pripjev, kadar…) 

- niz znakova određenog 
znakovnog sustava putem 
kojih je realizirano i 
priopćeno sastavno djelo 

-nije funkcionalno 
samostalna fizička cjelina, ali 
može biti predmet 
zanimanja/opisa (npr. str. 16 
rukopisnog sveska) 

= sastavni pojavni oblik (kod 
unikatne građe) 
- konkretan primjerak 
sastavnoga pojavnog oblika 
(kad je pojavni oblik izdanje, 
proizvodna serija i sl.) 

 



Identifikacija agenata (A 6.2), Dodatak H

Agent

Osoba

Kolektivni agent 

Obitelj 

Korporativno 
tijelo  

Korporativno 
tijelo u užem 

smislu

Korporativni 
sastanak

Grupa
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Identifikacija agenata u odnosu na serijsku građu - osobe

Glavni i odgovorni urednik => stvaratelj

agent koji je odgovoran za uredničku politiku i sadržaj neomeđene jedinice građe (časopisa, novina, 
nakladničke cjeline, mrežnih stranica, bloga itd.)

Iznimka: Stvaratelj zbornika, antologije, kompilacije ili drugog objavljenog zbirnog djela (glavni i 
odgovorni urednik, priređivač) identificira se samo kad se to smatra značajnom informacijom za 
korisnike.

Navodi se usvojenim oblikom imena i/ili identifikatorom

Gaj, Ljudevit, 1809-1872. (usvojeni oblik imena i razlikovno obilježje)

VIAF ID: 12321242 (Personal)  (brojčano-slovni identifikator)

http://viaf.org/viaf/12321242 (identifikator u obliku trajnog IRI-ja)
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Identifikacija agenata u odnosu na serijsku građu – korporativno tijelo

Skupina osoba koje organizirano djeluju pod zajedničkim imenom, a ne predstavljaju se kao obitelj. U užem smislu 
obuhvaća javne i privatne tvrtke/ustanove, međunarodne i nadvladine organizacije, nevladine udruge, udruženja 
građana, TU jedinice i sl. …

Stvaratelj 

za djela po čijoj se naravi može opravdano zaključiti da je rezultat stvaralačkog i/ili organizacijskog djelovanja 
korporativnog tijela kao cjeline, uključujući među ostalim izvješća, programe, planove rada, statute ...itd. Za zbirna 
djela (serijska) navodi se kad se smatra važnim za korisnike. 

Godišnje izvješće Rudarsko-geološko-naftnog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu
Zbornik Pravnog fakulteta u Zagrebu 

Nakladnik ili vlasnik → identificira se kad se smatraju značajnima za korisnike.   

Agent koji je organizacijski, financijski i pravno odgovoran za objavljivanje pojavnog oblika.

Osnivač ili izdavač (novina, časopisa)→ identificira se uvijek kad je podatak dostupan.

Agent koji je pokrenuo izdavanje neomeđene jedinice građe (časopisa, novina, bloga, nakladničke cjeline 
itd.); izdavanje može i ne mora sâm organizirati i/ili financijski podupirati.

Agent koji u vlastito ime pokreće, organizira i financijski podupire izdavanje djela (najčešće serijske jedinice 
građe).
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Usvojeni oblik imena kolektivnog agenta – korporativno tijelo (A 8.22)

Usvojeno ime kolektivnog agenta - jednoznačno i dosljedno imenuje kolektivnog agenta unutar određenog 
sustava. 

usvojeno ime  (Udruga glagoljaša Zadar)

razlikovno obilježje  (Matica hrvatska (Osijek)

Navodi se usvojenim oblikom imena i/ili identifikatorom
Pravni fakultet (Zagreb) (usvojeni oblik imena i razlikovno obilježje)

VIAF ID: 151294613 (Corporate) (brojčano-slovni identifikator)

http://viaf.org/viaf/151294613 (identifikator u obliku trajnog IRI-ja)

Novo:

Usvojeni oblik imena onaj koji je najpoznatiji korisnicima i/ili koji se javlja najčešće. 

Ime međunarodnog korporativnog tijela na različitim jezicima na jeziku opisa kad:
• jezik opisa jedan od službenih jezika tijela (Europska komisija ne European Commission)
• se u referentnim i drugim izvorima ime tijela uobičajeno javlja na jeziku opisa (Ujedinjeni narodi, ne United 

Nations)
• se ime međunarodnog sastanka na više jezika uobičajeno javlja na jeziku opisa (Svjetsko nogometno prvenstvo)

Odabir osvojenog oblika imena kolektivnog agenta prema vrsti (izraz, kod ili identifikator). Preporučena uporaba 
nadziranog rječnika (korporativno tijelo, upravno-teritorijalna jedinica, grupa, sastanak)
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Identifikacija agenata u odnosu na serijsku građu – korporativni sastanak

Korporativni sastanci su skupine osobâ koje povremeno i/ili privremeno organizirano djeluju pod zajedničkim imenom 
kao cjelina konstituirana radi kongresa, konferencije, izložbe, ekspedicije, festivala ili kakvog drugog događaja te se 
smatraju odgovornima za stvaranje građe koja nastaje svrhu i/ili tijekom odvijanja događaja (npr. zbornici, knjige 
sažetaka …)

Međunarodni kongres o prehospitalnim hitnim stanjima & Simpozij o urgentnoj medicini i spašavanju Seminar 
Arhivi, knjižnice, muzeji

• Usvojen oblik imena sastanka => pristupnica. Redni broj sastanka može se bilježiti kao razlikovno obilježje.

Kad korporativni sastanak ima vlastito ime koje je dovoljno za identifikaciju ime se navodi onako kako se javlja u izvoru 
podataka, uključujući riječi i izraze koji označavaju sastanak ili vrstu sastanka (npr. kongres, izložba, konferencija itd.)

Dani inženjera elektrotehnike
Međunarodni simpozij o kvaliteti

Kad  korporativni sastanak ima ime koje nije dovoljno za identifikaciju već se sastoji od riječi koja označava sastanak 
(simpozij, konferencija, izložba i sl.) i imena korporativnog tijela koje održava sastanak, usvojeni oblik imena sastanka 
bilježi se kao ime nesamostalnog podređenog kolektivnog agenta.

Hrvatsko društvo za zaštitu od zračenja. Simpozij. (A 6.2.2.1)
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Analiza pravilnika: serijska zbirna građa 
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Jedinica opisa

Jedinica građe

Vrsta jedinice građe: publikacija
Razina opisa: serijsko zbirno djelo 

Oblik sadržaja: tekst
Medij: neposredovan (tiskani), elektronički

Aspekt opisa: djelo=izraz=pojavni oblik

Odnosi među  jedinicama 
opisa

Odnosi između jedinice 
građe i agenta           

Odnosi između jedinica 
građe

Agent
Osoba

Kolektivni agent
Mjesto Vremenski 

raspon



Stvarni prikaz jedinice građe   (1)

Natpisi, oznake i drugi podaci koji identificiraju jedinicu građe i/ili pružaju informacije o jedinici građe, a javljaju se na 
samoj jedinici građe

 Promjene u odnosu na ISBD: 

• elementi su dopunjeni i razrađeni

• nema skupina ; relacijski model entitet-odnos 

• izvor podataka proširen → cijela jedinica građe ; prednost se daje izvoru koji sadrži najpotpunije, najtočnije ili 

najmjerodavnije podatke

• Podaci se preuzimaju u obliku u kojem se javljaju na jedinici građe (nelatinična pisma se transliteriraju se u skladu s 
važećim hrvatskim pravopisom). 

• Osnova za opis neomeđene ili višedijelne omeđene građe je izraz ili tekst koji označava dio, sveščić ili iteraciju koja 
služi kao osnova za opis neomeđene ili višedijelne omeđene jedinice građe kad se opis ne temelji na prvom 
objavljenom sveščiću ili dijelu.
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Promjene glavnog stvarnog naslova serijske građe (1.5.4)

Veće promjene
• dodavanje, izostavljanje, preinaku ili promjenu redoslijeda bilo koje riječi unutar prvih pet riječi (ili šest 

ako stvarni naslov započinje članom)

• promjene nakon prvih pet riječi koje mijenjaju značenje stvarnog naslova ili upućuju na to da se radi o 
drugačijem sadržaju

• promjenu podređenoga stvarnog naslova u neovisni stvarni naslov

• promjenu imena korporativnog tijela u stvarnom naslovu, osim onih koje su navedene kao manje 
značajne promjene (vidi dolje)

• promjene koje upućuju na to da je jedinica građe nastala spajanjem ili diobom dviju ili više serijskih 
jedinica građe.

Odnos s jedinicom građe opisane pod ranijim naslovom uvijek se navodi!

Manje promjene glavnog stvarnog naslova mogu se navesti u napomeni ili kao varijantni 
naslov.

Promjena nakladnika i promjena učestalosti izlaženja jedinice građe ≠ novo djelo
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Promjene u odnosu na ISBD

• nije potrebno navoditi podatak o izvoru glavnog stvarnog naslova za elektroničku građu osim ako 
nije preuzet iz odabranog izvora podataka. 

SoftCOM ... (CD-ROM)

Stv. nasl. s naljepnice diska – ne navodi se

Mljekarstvo.com

Stv. nasl. s nasl. zaslona – ne navodi se

• glavni stvarni naslov i dodatak glavnom stvarnom naslovu 

Hoteli restorani barovi : HRB

HAK : Hrvatski auto klub

• Novi način navođenja znaka izostavljanja

Statistički ljetopis Zagreba [...]

Supplementary estimates (C) [...] :for the fiscal year ending March 31 [...]
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Promjene u odnosu na ISBD

Gospa Sinjska : glasilo Svetišta i župe Gospe Sinjske / [glavni i odgovorni urednik Petar Klapež].

Moslavački glasnik / odgovorni urednik Stj. Geroč

Blaženi Ivan Merz / glavni i odgovorni urednik prof. dr. Božidar Nagy, SJ – postulator

Biz direkt. Izdanje za Primorsku Hrvatsku.

Nakladnik; mjesto izdavanja u nazivu

AGM

TELEDOM d.o.o. za telekomunikacijski i informatički konzalting

Vlasništvo Prve moslavačke tiskare

Čakovec: Međimursko veleučilište u Čakovcu

Vlastita naklada

[Ljudevit Gaj]  Podatak o odgovornosti: redaktor Ljudevit Gaj

[Gj. Stj. Deželić]          Podatak o odgovornosti preveo te izdao Gj. Stj. Deželić.
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Identifikacija  (2)

 Razina opisa 
serijsko zbirno djelo (npr. kod „s” u formatu MARC21) ili: 
novine, časopis, kalendar, zbornik, bilten, godišnjak … (navođenja vrste serijske jedinice građe koristeći termin iz npr. nadziranog 
rječnika)

 Medij – izvor su svi sveščići
neposredovan (tiskane jedinice građe)
elektronički (građa za čiji je pristup potrebno računalo ; može biti daljinski ili mjesno dostupna građa
mikrooblik

 Oblik sadržaja – izvor su svi sveščići
tekst (za sadržaj iskazan zapisanim riječima i brojevima)
izgovorena riječ (časopis za slijepe na CD-ROM-u Riječ slijepih)

 Identifikator djela (ISSN) - 1847-294X
 Usvojena pristupnica za djelo (usvojeni naslov djela za zbirna djela) – Scientia Podraviana; Eparhijski vjesnik (Zagreb)
 Ključni naslov - Izvještaj o radu ...(Institut za medicinska istraživanja i medicinu rada)
 Skraćeni naslov - Izvješt. radu (Inst. med. istraž. med. rada)
 Brojčane i kronološke oznake serijskog djela - God. 1, br. 1 (1997)-god. 6, br. 79 (2003) ; 2004, br. 80- . 

Kombinacija podataka preuzete s jedinice građe, iz drugih izvora ili iz uvida u građu.CSSU, 30. listopada 2020. 32



Odnosi između jedinica opisa: serijska građa (A8, 11, 12, 13)

Obavezno kad je primjenjivo
• Odnos cjeline i dijela djela – „djelo ima dio”

Tabula (časopis)
Tematski broj: Humanističke ideje, veze i paralele u ranom novom vijeku 

Povratni odnos: Humanističke ideje, veze i paralele u ranom novom vijeku 
Matična publikacija: Tabula (časopis)

Sportske novosti (novine)
Posebno izdanje: Veličanstvenih 75 godina SN 

Povratni odnos: Veličanstvenih 75 godina SN
Matična publikacija: Sportske  novosti (novine)

• Odnos cjeline i dijela pojavnog oblika - „pojavni oblik ima pojavni oblik”
Odnos svih fizičkih dijelova serijskog djela (svi sveščići) 
prema pojedinim (zapis o posjedovanju → zapis za pojedine primjerke)

Primjenjivo, ali nije obavezno

• Odnos djela i agenta (osnivača, izdavača…)
• Odnos djela i stvaratelja
• Odnos izraza i agenta 
• Odnos pojavnog oblika i agenta 
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Odnosi između jedinica opisa: serijska građa          (A 8, 11, 12, 13)

Odnos je „riječ, znak ili niz riječi i/ili znakova koji označava da postoji odnos između [dviju jedinica opisa]“ 

 odnos se uvijek bilježi povratno 

 sastoji od identifikacijskih podataka o tim jedinicama i objašnjenja ili oznake za vrstu odnosa.

Način navođenja

 Strukturirani  (nadzirani naziv, kôd, brojčani ili slovno-brojčani identifikator ili druga nadzirana oznaka)

Biblija danas (časopis) → usvojeni naslov djela
Nakladnik: Kršćanska sadašnjost (Zagreb) → usvojeni naslov nakladnika
ISSN 1331-5757 → identifikator djela

 Nestrukturirani (tekstualna napomena) – preporučeno pod određenim uvjetima 

Mehanizacija šumarstva
Dijeli se na: Croatian journal of forest engineering i: Nova mehanizacija šumarstva.

Povratni odnos: Croatian journal of forest engineering Nova mehanizacija šumarstva
Djelomično nastavlja: Mehanizacija šumarstva Djelomično nastavlja: Mehanizacija šumarstva 

AEBC annual report...
Nastavak publikacije: Annual report (Atomic Energy Control Bord) = 0704-1578
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Promjena i dopuna djela (11.5, 11.8) 

„Djelo je promijenjeno u djelo”  je riječ, znak ili niz riječi i/ili znakova koji označava da je promjenom plana izdavanja i/ili uredničke politike 
jednoga djela stvoreno drugo djelo - obvezno kad je primjenjivo.
• promjenu plana izdavanja jedinice građe, npr. iz neomeđene u omeđenu ili obrnuto
• nastavak/djelomični nastavak serijske jedinice građe u drugoj serijskoj jedinici
• dioba ili spajanje jedne ili više drugih serijskih jedinica
• odvajanje serijske jedinice građe od druge serijske jedinice (npr. prilog koji počinje izlaziti samostalno).

GLASNIK Gospićko-senjske biskupije Glasnik reformacije (Hrvatsko izd.)
Djelomice nadomješta: Službeni vjesnik Riječko-senjske nadbiskupije (1993) Odvojeno od: Glasnik reformacije

Službeni vjesnik Riječko-senjske nadbiskupije (1993)
Dijeli se na:  Službeni vjesnik Riječke nadbiskupije
Dijeli se na: Glasnik Gospićko-senjske biskupije

„Djelo dopunjuje djelo” je riječ, znak ili niz riječi i/ili znakova koji označava da jedno djelo prati ili upotpunjuje drugo djelo – primjenjivo, ali nije 
obvezno. 

Studnice Jednota (Daruvar)
Prilog uz: Jednota (Daruvar) Prilog: Studnice
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Reprodukcija pojavnog oblika  (11.26)

„Pojavni oblik je reprodukcija pojavnog oblika” je riječ, znak ili niz riječi i/ili znakova koji označava da je jedan pojavni oblik strojno 
proizveden ili umnožen s namjerom da vjerno prenese izgled i sadržaj drugog strojno proizvedenog ili umnoženog pojavnog oblika u
istom ili različitom mediju.

 reprodukcije tiskane građe (novina, časopisa itd.) na mikrooblicima

 Obavezno kad je primjenjivo

Pojavni oblici koji su u ovom odnosu bilježe: 

• usvojenim naslovom

• brojčanim ili slovno-brojčanim identifikatorom 

• citatom prema odabranom sustavu citiranja

Odnos koji se bilježi u obliku koda, identifikatora i sl. preporučuje se u korisničkom sučelju prikazati odgovarajućim nadziranim 
leksičkim izrazom. 

Agramer Tagblatt

Zagreb : Nacionalna i sveučilišna biblioteka, 1986.

Reprodukcija na mikrofilmu.

Agramer Tagblatt

Agram : Jugoslovenska štampa, 1886-1922.

Izvornik.
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Odnosi između serijske građe i agenta (12)

Odnos djelo – stvaratelj: djelo - glavni i odgovorni urednik      → (”stvaratelj je povezan s djelom”)

 Bilo koji pouzdan izvor: jedinica građe, dokumentacija, referentni izvori…

 Način navođenja odnosa djela i stvaratelja:

Strukturirani oblik: Nestrukturirani oblik (tekstualna napomena): 
Liječničke novine Urednik: Željko Poljak
Urednik: Poljak, Željko, 1926-

Povratni odnos:      Poljak, Željko, 1926-
Djelo: Liječničke novine

 Odnos djelo – sudionik u nastanku djela: djelo – osnivač 

odnos između djela i agenta koji je pokrenuo izdavanje serijske jedinice građe (časopis, novina …)  

Strukturirani oblik :
Croatica
Osnivač: Sveučilište u Zagrebu. Institut za znanost o književnosti

Povratni odnos:   Sveučilište u Zagrebu. Institut za znanost o književnosti
Djelo: Croatica
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Odnosi između serijske građe i agenta   (12)

Odnos djelo – sudionik u nastanku djela: djelo - izdavač

Agent koji u vlastito ime pokreće, organizira i/ili podupire izdavanje djela (ne [nužno] u smislu 
nakladnika).

Polytechnic and design

Izdavač: Tehničko veleučilište (Zagreb)

Povratni odnos: Tehničko veleučilište (Zagreb)

Polytechnic and design

Odnos pojavni oblik – agent: pojavni oblik - nakladnik 

Hitnoće …
Nakladnik: Hrvatska udruga medicinskih sestara

Povratni odnos: Hrvatska udruga medicinskih sestara

Pojavni oblik: Hitnoće…
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Implementacija Pravilnika u informacijske sustave

• Tablice mapiranja
• prijevod elemenata podataka u strojno čitljivi format

• Mapiranje u sustav
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Mapiranje u sustav
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Razina opisa

Serijsko zbirno djelo

Identifikator  djela 
(djelo)

Područje (djelo)

ključni naslov (djelo)

Glavni stvarni 
naslov (pojavni 

oblik)

Jezik sadržaja 
(izraz=djelo)

Učestalost 
neomeđene jedinice 

građe (djelo)

Materijalni opis –
dimenzije (pojavni 

oblik)

Predmet (djelo)

Brojčane/kronološke 
oznake (djelo)

Odnos djelo – sudionik u 
nastanku djela (izdavač)
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Usporedni stvarni 
naslov (pojavni oblik)

Serijsko zbirno  djelo 
(promjena djela)

Serijsko zbirno djelo 
(dopuna djela)

Serijsko zbirno 
djelo (drugi medij)
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Djelo

Pojavni oblik

Djelo 
(odnos cjeline i dijela 

djela)



Aplikacijski profil  Opširnost opisa   (A.10) 

Shema sastavljena od elemenata podataka iz jednog ili više standarda, kombiniranih i optimiziranih za određenu lokalnu 
aplikaciju

 izbor elemenata podataka koji će biti obuhvaćeni 

 obveznost elemenata

 granularnost

 primjenjiv neovisno o formatu i/ili informacijskom sustavu 
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Opširnost opisa      (A.9)

 Broj elemenata koji su uvršteni u opis

 Ovisi o vrsti i naravi jedinice opisa, pretpostavljenim očekivanjima korisnika, veličini i funkciji ustanove, zahtjevima 

informacijskog sustava i drugim uvjetima.

Stupanj opširnosti naveden uz svaki element podataka 

Obvezno 

Obvezno kad je dostupno 

Obvezno kad je primjenjivo (za određenu vrstu građe)

Nije obvezno.

Osnovni opis => elementi podataka koji su obvezni  nužni za identifikaciju jedinice opisa - elementi koji su obvezni kad su 

dostupni i elementi koji su obvezni kad su primjenjivi.
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Primjer elemenata podataka prema obveznosti: serijska građa 

Obvezno

2.1 Razina opisa – serijsko zbirno djelo

2.3 Medij - neposredovan

2.4 Oblik sadržaja - tekst

2.6 Usvojena pristupnica za djelo - Interdisciplinary description of complex systems 

2.7 Usvojeni naslov djela - IRT 3000 (Zagreb)

2.14 Brojčane i kronološke oznake serijskog djela - God.1,br.1(2007) -

2.27 Identifikator primjerka (holding) – ZS 87.891

Obvezno kad je primjenjivo

1.3 Osnova za opis neomeđene ili višedijelne omeđene građe  - Opis prema god.1,br.5(2018)

3.3 Predmet – Ribarstvo—Serijske publikacije

3.9 Jezik sadržaja - Hrvatski

3.17 Ilustracije – Ilustr. u bojama

4.5 Dimenzije – 28 cm

11.2 Odnos cjeline i dijela djela - Prilog: IQ (Zagreb).

11.5 Promjena djela – Nastavlja: Chip exclusive.
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Primjer: serijska građa 

Obvezno kad je dostupno 

1.7 Dodatak glavnom stvarnom naslovu  - časopis za gaming kulturu

1.14 Podatak o izdanju – Izdanje za središnju Hrvatsku

1.15 Oznaka izdanja – 1. izdanje

1.23 Ime mjesta izdavanja, proizvodnje ili raspačavanja - Zagreb

1.25 Ime nakladnika, proizvođača ili raspačavatelja – Digitalna avantura

1.27 Godina izdavanja, proizvodnje ili raspačavanja – 2012-

2.5 Identifikator djela (ISSN) - ISSN 1848-5669

2.10 Ključni naslov - Vidi (Zagreb)

Nije obvezno

1.6 Usporedni stvarni naslov - Croatian review = Kroatische Rundschau = La revista croata

1.9 Varijantni naslov - Tim four pin magazin

1.12 Usporedni podatak o odgovornosti koji se odnosi na stvarni naslov - Croatian Livestock Selection Center

7.13 Učestalost 

Napomene … 
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Aplikacijski profili za serijsku građu: primjer 1

1 Stvarni prikaz jedinice građe

1.5 Glavni stvarni naslov: 24 sata 11 skandi …   (OD)

1.9 Varijantni naslov: Sto jedanaest skandi (NO)

1.11 Podatak o odgovornosti koji se odnosi na stvarni naslov – Mihael Stipanić, glavni urednik

1.23 Ime mjesta izdavanja, proizvodnje ili raspačavanja: Zagreb (OD)

1.25 Ime nakladnika, proizvođača ili raspačavatelja: 24sata (OD)

1.27 Godina izdavanja, proizvodnje ili raspačavanja: 2013- (OD)

2 Identifikacija jedinice građe 

2.1 Razina opisa: serijsko zbirno djelo (O)

2.27 Identifikator primjerka: ZSHST-B/4*2204 ; Zatvoreno spremište 238.486

2.3 Vrsta medija: neposredovan (O)

2.4 Oblik sadržaja: tekst (O)

2.5 Identifikator djela: 1848-9990 (OD)

2.10 Ključni naslov: 24 sata 111 skandi (OD)

2.14 Brojčane i kronološke oznake: God.1, br.1(2013)- . (O)

2.24 Skraćeni naslov: 24 sata 111 skandi (OD)
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Tematika i sadržaj jedinice građe

3.2 ključne riječi: Enigmatika--Serijske publikacije (OP)

3.5 područje: 794.5 ; (05) ; (0.067)  (OP)

3.9 jezik sadržaja: hrvatski (OP)

Materijalni opis jedinice građe

4.5 dimenzije: 28 cm (OD)

4.13 Boja: ilustr.    (NO)

Vremenski ciklus jedinice građe

7.13  Učestalost neomeđene jedinice građe: tromjesečno (NO)
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Aplikacijski profili za serijsku građu: primjer 2

Uvodna poglavlja
A 6.1 Jedinica opisa: serijska zbirna građe
A 6.1.1.4 skupni pojavni oblik
A 6.2.1  Agent - Osoba: stvaratelj
A 7 Nadzor nad imenima i nazivljem: usvojena pristupnica
A 8 Odnosi među jedinicama opisa: Odnos jedinice građe i agenta, Odnosi između jedinica građe
A 10 Izvori podataka: jedinica građe, drugi pouzdani izvori
A 12 Jezik i stil opisa: hrvatski jezik, latinica

Stvarni prikaz jedinice građe
1.5 Glavni stvarni naslov: Food technology and biotechnology (OD)
1.7 Dodatak glavnom stvarnom naslovu: journal of the Faculty of Food Technology and Biotechnology, University of Zagreb ; official journal of Croatian 
Society of Biotechnology and Slovenian Microbiological Society
1.7.4 Promjena dodatka glavnom stvarnom naslovu: Od vol.34(1996) podnasl.: (formerly Prehrambeno-tehnološka revija) : journal of the Faculty of Food 
Technology and Biotechnology, University of Zagreb : official journal of Croatian Society for Biotechnology, Union of Croatian Societies for the Promotion of 
Nutrition and Slovenian Microbiologic Society; od vol.37,no.4(1999): (formerly Prehrambeno-tehnološka i biotehnološka revija) : journal of the Faculty of 
Food Technology and Biotechnology, University of Zagreb : official journal of Croatian Society for Biotechnology and Slovenian Microbiologic Society; od 
vol.42(2004): journal of the Faculty of Food Technology and Biotechnology, University of Zagreb : [official journal of Croatian Society of Biotechnology and 
Slovenian Microbiological Society]
1.9 Varijantni naslov: FTB (NO)
1.11 Podatak o odgovornosti koji se odnosi na stvarni naslov – editor-in-chief Vladimir Mrša
1.11.9 Promjena podatka o odgovornosti koji se odnosi na stvarni naslov: od vol.34,no.1(1996)-vol.47,no.2(2009) urednik: Pavao Mildner; od 
vol.47,no.3(2009): Vladimir Mrša
1.23 Ime mjesta izdavanja, proizvodnje ili raspačavanja: Zagreb   (OD)
1.25 Ime nakladnika, proizvođača ili raspačavatelja: Faculty of Food Technology and Biotechnology (OD)
1.27 Godina izdavanja, proizvodnje ili raspačavanja: 1996- (OD) 
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2 Identifikacija jedinice građe 
2.1 Razina opisa: serijsko zbirno djelo (O)
2.27 Identifikator primjerka: Zatvoreno spremište 225.766
2.3 Vrsta medija: neposredovan (O)
2.4 Oblik sadržaja: tekst  (O)
2.5 identifikator djela: 1330-9862 (OD)
2.10 Ključni naslov: Food technology and biotechnology (OD)
2.14 Brojčane i kronološke oznake: Vol.34,no.1(1996)- . (O)
2.24 Skraćeni naslov: Food technol. biotechnol.  (NO)

3 Tematika i sadržaj jedinice građe
3.2 ključne riječi: Prehrambena industrija--Serijske publikacije ; Biotehnologija—Serijske publikacije (OP)
3.5 područje: 664 ; (051) (OP)
3.9 jezik sadržaja: engleski, hrvatski (OP)

4 Materijalni opis jedinice građe
4.5 Dimenzije: 27 cm    (OD)

11 Odnosi između jedinica građe
11.11 Odnos djela i djela: Food technology and biotechnology (Online) 

12 Odnosi između jedinice građe i agenta
12.2 Odnos djela i sudionika u nastanku djela: Slovensko mikrobiološko društvo (Ljubljana) ; Hrvatsko društvo za biotehnologiju (Zagreb) 
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Kako opisati tiskanu serijsku jedinicu građe
Identifikacija s obzirom na aspekt: serijsko zbirno djelo  ; skupni pojavni oblik

Izvor podataka: jedinica građe

Stvarni prikaz jedinice građe

Glavni stvarni naslov: Liječnički vjesnik 

Dodatak glavnom stvarnom naslovu: glasilo Hrvatskog liječničkog zbora

Promjena dodatka glavnom stvarnom naslovu

(Napomena o stvarnom naslovu) : organ Sbora liečnika kraljevina Hrvatske i Slavonije (1877.-1893.), glasilo Zbora liječnika Hrvatske, Slavonije i 

Medjumurja i ostalih liječničkih društava u Zagrebu, Slobodne organizacije liječnika u Dalmaciji i Dubrovačkog liječničkog udruženja (1936), glasilo Hrvatskog 

liječničkog zbora i ostalih liječničkih društava u Zagrebu, Hrvatskog liječničkog društva u Karlovcu, Osijeku, Sušaku, Liječničkog društva za sjevernu Dalmaciju u 

Šibeniku, Slobodne organizacije liječnika u Splitu i Dubrovačkog liječničkog društva (1941), glasilo Zbora liječnika Hrvatske = žurnal Obščestva vračej Horvatii = 

the journal of the Medical Association of Croatia = organe officiel de la Societe medicale de Croatie (1946), glasilo Zbora liječnika Hrvatske = the journal of the

Medical Association of Croatia = organe officiel de la Societe medicale de Croatie (1951), i: Fachzeitschrift der aerztegesellschaft Kroatiens (1959), i žurnal 

Obščestva vračej Horvatii (1962), glasilo Zbora liječnika Hrvatske = the journal of the Medical Association of Croatia (1972.-1991).

Usporedni dodatak glavnom stvarnom naslovu: the journal of the Croatian medical Association

Podatak o odgovornosti koji se odnosi na stvarni naslov: glavi i odgovorni urednik, eitor-in-chief Branimir Anić
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Napomena o odgovornosti koja se odnosi na stvarni naslov: Viktor Gjurkovečki (1885), Antun Lobmayer (1885), Miroslav Čačković (1897), R. Marković (1905), Vatroslav 
Florschuetz (1908),  Miroslav Čačković (1911), Gj. Butorac (1911), R. Stanković (1911), Srećko Šilović (1912), Vladimir Jelovšek (1912), Miroslav Čačković (1915), Lazar Novković 
(1918), Lazar Novković, Vladimir Jelovšek (1919), Lujo Thaller (1920), Vladimir Jelovšek, Lujo Thaller (1921), Vladimir Jelovšek, Vlaho Novaković (1922), Vladimir Jelovšek (1923), 
Miroslav Čačković-Vrhovinski, Kamilo Farkaš i Vladimir Jelovšek (1929), Miroslav Čačković... [et al.] (1930), Fran Bubanović, Ivan Herzog, Vladimir Jelovšek (1931), Fran
Bubanović, Vladimir Jelovšek (1932), Vladimir Jelovšek(1932), Ante Vuletić (1935), Zlatko Supek (1946), Stanko Ibler (1947), P. Tomašić, A. Vuletić i Lj. Božović (1951), P. Tomašić, 
Lj. Božović (1953), D. Grmek (1954), T. Beritić (1958), Predrag Drobnjak (1975), Ivan Bakran (1980), Marko Pećina (1992), Nada Čikeš (1993.-2004.)

Promjena usporednog stvarnog naslova Revue medicale Croate (1936.-1945.) 
(Napomena o stvarnom naslovu)             Croatian medical review (1936.-1941.)

Kroatische medizische Rundschau (1936.-1945.)
Rivista medica Croata, god.644(1942)-god.66(1944.)

Ime mjesta izdavanja, proizvodnje ili raspačavanja: Zagreb

Ime nakladnika, proizvođača ili raspačavatelja: Sbor liečnika Kraljevina Hrvatske i Slavonije

Napomena o izdavanju, proizvodnji i raspačavanju: izdavač: Sbor liečnika Kraljevina Hrvatske i Slavonije (1877), Sbor liječnika Kraljevine Hrvatske i Slavonije (1906), Zbor 
liječnika Kraljevine Hrvatske i Slavonije (1908), Zbor liječnika Hrvatske, Slavonije i Medjumurja (1920), Hrvatski liječnički zbor(1941), Zbor liječnika Hrvatske (1946.-1991.)

Godina izdavanja, proizvodnje ili raspačavanja: 1877-

Osnova za opis neomeđene građe: opis prema god.1 , br. 1 (1877)
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Identifikacija jedinice građe
Razina opisa: zbirna serijska građa
Vrsta medija: tiskani /neposredovan
Oblik sadržaja: tekst
Identifikator djela: ISSN 0024-3477
Ključni naslov: Liječnički vjesnik
Brojčane i kronološke oznake: God. 1, br. 1 (1877)-

Odnosi između jedinica građe
Dopuna djela: Vijesti Liječničke komore za Hrvatsku, Slavoniju i Medjumurje u Zagrebu, uz god.46(1924)-god.49(1927). Supplement = 
Inozemni prilog = Auslandsbeilage = Foreign supplement : revue mensuele, uz god.56(1936)-god.67(1945). Liječničke novine = Medical news : 
društveno glasilo Hrvatskoga liječničkog zbora, god.21,br.119(1994)-god.22,br.125(1995), uz 
god.116,br.11/12(1994)god.117,br.11/12(1995).

Odnos među jedinicama opisa: Napomena o odnosu pojavnog oblik i drugih jedinica opisa
Bibliografije, kazala, sažeci: Sažeci na više jezika.

Bibliografija Liječničkog vjesnika 1877-1977 / sastavile Zorka Zane, Anamarija Laboš ; urednik Željko Poljak, u 1978.
Glavno kazalo za godište 1-50 (1877/1928) / sastavio M. Čačković (1929.)

Jezik sadržaja: hrvatski
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Tematika i sadržaj jedinice građe
Usvojena predmetna oznaka: Medicina—Serijske publikacije
Klasifikacijska oznaka: 61 ;  (051)

Materijalni opis jedinice građe
Dimenzije: 29 cm 
Napomena o dimenziji: 1877-1971: 21-30 cm

Vremenski ciklus
Učestalost neomeđene jedinice građe: mjesečno

Identifikacija i opis agenta
Usvojeno ime osobe: Branimir Anić, 1960-
Usvojeno ime kolektivnog agenta: Hrvatski liječnički zbor 

Odnosi između jedinica građe Odnosi između jedinice građe i agenta
Izdanje u drugom mediju: Liječnički vjesnik (Online) Odnos djela i stvaratelja: urednik
Izdanje na engleskom jeziku: Medical journal Odnos djela i sudionika u nastanku: izdavač
Izdano sa: Liječničke novine (Hrvatski liječnički zbor) Prilog: Liječnički vjesnik. Supplement. = ISSN 1330-4917
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Opis online serijske jedinice građe

Identifikacija i opis s obzirom na aspekt: serijsko djelo; pojedinačni pojavni oblik serijskog djela

Izvor podataka: jedinica građe

Stvarni prikaz jedinice građe

Glavni stvarni naslov: Food technology and biotechnology

Dodatak glavnom stvarnom naslovu: journal of the Faculty of food Technology and Biotechnology, University of Zagreb

Podatak o odgovornosti koji se odnosi na stvarni naslov: editor-in-chief Vladimir Mrša
Ime mjesta izdavanja, proizvodnje ili raspačavanja: Zagreb
Ime nakladnika, proizvođača ili raspačavatelja: Faculty of food Technology and Biotechnology, University of Zagreb
Godina izdavanja, proizvodnje ili raspačavanja: [200-]-
Osnova za opis neomeđene građe: opis prema vol.54,no.4(2016)

Identifikacija jedinice građe

Razina opisa: serijska jedinica građe

Vrsta medija: elektronički 

Napomena o vrsti medija: online

Oblik sadržaja: tekst

Identifikator djela: ISSN1334-2606, ISSN L 1330-9862

Identifikator pojavnog oblika: DOI 10.17113/ftb

Ključni naslov: Food technology and biotechnology (Online)

Brojčane i kronološke oznake: Vol. 31, no. 1 (1993)-
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Opis daljinski dostupne serijske jedinice građe

Jezik sadržaja: engleski

Tematika i sadržaj jedinice građe

Opis sažetka ili teme: Mrežne stranice časopisa koji objavljuje znanstvene radove iz područja prehrambene tehnologije i biotehnologije. 

Usvojena predmetna oznaka: Prehrambena industrija--Serijske publikacije

Klasifikacijska oznaka: 664 ;  (051.034)

Dostupnost i uporaba jedinice građe

Online pristup: http://www.ftb.com.hr/

http://hrcak.srce.hr/ftb

http://haw.nsk.hr/publikacija/401/food-technology-and-biotechnology

Vremenski ciklus jedinice građe

Učestalost neomeđene jedinice građe: tromjesečno

Identifikacija i opis agenta

Usvojeno ime osobe: Vladimir Mrša,1957-

Odnosi između jedinica građe
Odnos djela i djela: Food technology an biotechnology

Odnosi između jedinice građe i agenta
Odnos djela i stvaratelja: urednik
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Hvala na pažnji!

spigac@nsk.hr
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